
 

电话： +1(514)954-8219 分机6710 

编号： AN 13/35-20/47 

题目： 实施为降低2019冠状病毒病(COVID-19)传播风险的应急安排 

要求： a) 审查现有的或计划中的空中交通服务应急安排； 

 b) 注意避免不必要的或无意施加的限制的重要性 

先生、女士： 

1. 我谨提及迫切需要降低通过航空运输传播2019冠状病毒病的风险，并保护航空旅行者和航

空从业人员的健康。在此方面引起我注意的是，向航空人员发出的一些通知(NOTAM)没有提供足够

的信息来说明对飞行运行的限制程度、机场关闭或空中交通服务减少对运行的影响。 

2. 我忆及附件11 —《空中交通服务》第2.32节“应急安排”中关于各国制定、颁布和实施应急

计划的义务，并鼓励各国审查对飞行运行的所有现有或计划中的限制，以确保它们是适当的，并虑及

尽可能为运行提供便利的必要性。 

3. 鉴于迫切需要确保全球航空货运供应链的可持续性，尤其需要保持对于协助减少 2019 冠状

病毒病传播的公共健康风险所必要的呼吸机、口罩和其他卫生健康用品等设备的可获得性，应该按照附

件 9 —《简化手续》第 8.8条标准，特别注意为从事救助飞行的航空器提供入境、离境和过境便利。 

4. 虑及这些要点，您在审查中应考虑为以下运行提供空中交通服务(ATS)和机场服务： 

a) 紧急状态中的航空器； 

b) 飞越； 

c) 与人道主义援助、医疗和救助飞行相关的运行； 

d) 飞行计划中查明的备降机场(包括用于延长改航时间运行(EDTOs)的机场)； 

e) 旅客不下机情况下的技术着陆； 
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f) 货运飞行；和 

g) 其他与安全相关的运行。 

5. 一俟审查完毕，证明有必要采取应急安排，空中航行服务提供者(ANSP)有责任确保在随后

发布的航行通告(NOTAM)中详细说明有关例外情况的信息，例如第4段所述信息。 

6. 最后紧急提请你注意，应急安排有必要对空中航行服务人员配置减少的可能性进行管理，尤

其是在提供空中交通服务和机场服务的运行中心更是如此。 

7. 如果你就上述任何事项需要具体指导，请与你所属的国际民航组织地区办事处联系。 

顺致最崇高的敬意。 

秘书长 

柳 芳 

2020年3月20日 
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